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Községeknek 62 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára á kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér I6-dik sz. házban, (kenyér-piacz> 
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TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i jak: N 

Uégy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
'„Ííyiltté3?"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15, kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, ösáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos , és Láseló Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. V.} 
Bloókner J"., Eehstein Sémát és Raasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Raasenstein 
és Vogler, A, Oppelile, Schaleck R. és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
{urtban: G. L. Daúbe és Mosse Budolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. 'A 
\ 

Á vidéki városok. 
Debreczen, 1895. október 19. 

Kétségtelen, hogy a főváros bámulatos 
és virágzásával nem tart lépést a 

vidék magyar Tarosainak a fejlődése, hogy nem 
látni bennök a fejlődésnek azt a folytonosságát, 
a társadalmi életnek azt a pezsgését, az ipari 
és kereskedelmi életnek azt a föllendülését, j 
fflely a legerősebben centralizált államokban, 
még Francziaországban is Paris mellett a vidéki 
nagyobb központoknak képződésében és erősö
désében az országnak egyetemes és egyenletes 
fejlődését és erősödését jelenti. 

Biztos és találó ez a diagnózis minden 
magyar városra. Találó városunkra is, mely 
sokszor hoz nagy áldozatot, hogy itt e vidék 
életerős és vonzó középpontjává küzdje föl 
magát, de minden áldozatkészsége mellett is 
csak hangyalépésekkel halad előre, mert az 
érvényesülésért való küzdelmében magára van 
hagyatva és az erősödés, a fejlődés minden] 
kísérleténél szemben találja magával azt a 
határtalan központosítási rendszert, mely nem 
ismer egyebet a fővárosnál és annak minden 
fölé helyezett, talán már nem is valóságos, csak 
képzelt érdekeinél. 

Egy város, ha még oly nagy és erős is, 
nem jelent egy egész országot s valamint 16 
millió ember nem élhet meg egy helyen, pusz
tán a főváros sem foglalhatja magában az 
egész népesség boldogulásának föltételeit. 

Jó is, helyes is, hogy a fővárosnak 
megadassanak a hatalom és a fejlődés minden 
föltételei. De Budapesten már annyi az áldás, 
hogy szinte leroskad bele s annyi táplálékét 
adnak neki, a mennyit még erősebb szervezet 
sem tudna egészen megemészteni. 

Fölösleg támad ott elsőbb is emberekben; 
a m i k o r mindenki, a ki munkát keres, vagy 
munkája gyümölcsét élvezni akarjaj erre 
helyre tódul 

Fölösleg támad ott, a. mikor bárminemű 

T Á H C Z A - . 

I. 
Keserű csalódás! 
Téged is ismerlek; 
Mért nem hagysz már békét 
Bánatos szivemnek I 

Ha eddig kínoztál,. 
Ha eddig gyötörtél, 
Ázt kérdem még tőled; 
Mért hogy meg nem öltél ? 1 

Jobb is volna nékem 
Nyugodni a sírba', — 
Nem járnék mindennap 
A házatok alatt 
Keservesen sirva. , . 

II. 
Árra jártam tegnap, 
Hej 1 minek is jártam 1 ? 
S be az ablakodon 
Hej ! minek ia láttam ? 1 

Más legényt öleltél, 
Egyre csókolt ajkad ; 
üj szerelem tüzes lángja 
Vett nagy erőt rajtad. 

Láttalak vón' inkább 
Eavatalon fekve - *. 
Becsukott szemekkel, 
Mirtusz ággal fedve... 

ipari, kereskedelmi, vagy, közlekedési vállalat) 
ha valójában semmi köze sincs a fővároshoz, 
ebbe az egy városba viszi telepét, vagy lega
lább is igazgatóságát. 

Hiszen nevezetes, hogy a minek a feltéter 
lei ott vannak meg a legkevésbé, a g y a r i 
i p a r t is kizárólag oda* telepitették ; a mi, 
hogy mire visz, a múltkori sertés vész is mutatta, 
a mikor az egy piaczot ért csapás teljes ereje 
vei az egész országot érte, nem lévén több 
piacz, a mely az ottani veszteséget pótolhatta 
volna. 

Hanem azért^ a főváros minden követ 
megmozdít, hogy a kőbányai telep fönnmarad 

jjon a maga kizárólagos jelentőségében és ha 
rajta áll, nem enged át az egész országot illető 
forgalomból semmit. 

Egy időben mutatkozott már némi.törek
vés az iparvállalatok decentralizálására, de 
aztán ismét maradt minden, a mint volt s az 
uj gyárakat ismét csak a főváros környékén 
halmozzák össze. 

Természetesen más dolgokban is indokolt, 
hogy a vidékre vezettessék le az a tul sok 
táplálék, melyet egy központ meg sem bír 
emészteni, míg erősek, izmosak lehetnének tőlej 
a nagyobb vidéki városok, melyekkel oly mos 
tohán bánnak. 

Igazságtalan és észszerütlen az a rendszer, 
mely a vidéki városokkal szemben kizsákmányol
ja azok-ambiczióját és haladási törekvését, mig 
reájuk hárítja az állami föladatokat és azok 
költségeit; holott ellenkezőleg, minél inkább 
meg kellene könnyíteni nekik a kulturális hala
dást, melynek értéke az egész országra, nem
zetre képez értéket. 

Nem lehetnénk elég hálásak, ha ebben az 
ügyben a vidéki lapok érveit a fővárosi sajtó is 
kifejezné s figyelmeztetné az illetékes köröket 
és tényezőket; mivel tartoznak a többi magyar 
városoknak is, melyek erejüket meghaladói 
áldozatokkal oly nagy nemzeti föladatokat 
teljesítenek ! 

Hej ! milyen boldogan 
Búsulnék utánnad, 
Meg is könnyeznélek, 
El is siratnálak ! 

Bz&ts J e n ő . 

Szüreten. 
— Eajz. — 

Tudtok is ti szüretelni I Nem is szüret ez a 
tiétek. 

Hiszen nincs kifogásom a konyakod ellen, 
kitűnő Martell-konyak. Bemek volt az ebéd is — 
kivált az a finom malacztokány. És Ízlett hozzá a 
sestakerti. Sőt azt is elismerem, hogy keresni kell 
a párját ennek az öreg diószegi bakarnak, a mit 
most szopogatunk. No, csak nem képzeitek kraké-
lernek, soha se legyek aranyosabb társaságba, mint 
most. 

Hanem azért még sem szüret ez a tiétek. 
Olyanforma ez, mintha teszem azt keztyűs kézzel 
mennének kapálni. 

Be régen is nem szüreteltem igazán. Először 
a peronospora szólott a dologba, azután meg az 
élet gondjai. No igen, mert mikor még ráértem 
volna szüretelni, ha leszedtünk négy-öt kaska 
ragyavert szőliőt, még örülhettünk a jó termésnek ;' 
azóta meg, hogy feltalálták a peronoszport — mi 
felénk a permetezést tisztelik meg ezzel a névvel 

volna ugyan termés, de -nekem nincs időm ki
jutni a leszedéséhez. 

Hanem ezelőtt 10—12 évvel, mikor még az a 
gyalázatos féreg nem fonnyasztotta le a szőllő leve
lét, mikor még minden évben lett száz csebernyj 
borunk, mikor még, mint kis diákot, elbocsátottak 
szüreti vakáczióra, — a k k o r még szüreteltünk 

Ipari érdekek. 
Débrecsen, 1895. október 19. 

Egy idő óta nevezetes fordulat észlelhető a 
kivándorlásnak nemzet-gazdasági szempontból való 
megítélésében, a mennyiben sok oldalról hangoz
tatják, hogy helyesnek, okosnak ós indokoltnak 
keli a kivándorlást tartani, a mely az ország munka 
erejét idegen országba deportálásával apasztja. 
Indokoltnak tartják pedig azért, mert a kivándorolt 
egyének közül sokan pénzt küldenek itthon maradt 
rokonaiknak ; első látszatra sok pénz ugyan, de aj 
mely összegek, ha milliókra rúgnának is, nemzet
gazdasagunkra nézve nem jelentenek hasznot, mert 
egyrészt arra szolgálnak, hogy az itthonmaradtakat| 
is kivándorlásra késztetik, másrészt azok a kezek, 
melyek odakünn dolgoznak, itt hiányoznak. 

E hiány pedig annál nagyabb, ha látjuk, hogy 
némelyek, kik visszatértek és itthon munkához 
fognak, ugy a mint a messze távolban idegen népek 
közt megtanulták, soha többé vissza nem kíván
koznak már, mert itthon is megtudnak élni becsüle
tesen, daczára hogy itt a munkabér sokkal cseké
lyebb, mint a tengeren tul. 

Ebből azt kell következtetni, hogy ne erősza
kos rendelkezésekkel tartsuk vissza a kivándorolni) 
akarókat, hanem munkát szerezzünk, a mi által ide 
köthetjük e haza rögeihez a távozásra hajlandó 
szegény népet. 

Hiába zengjük az éhezőknek, hogy a haza
szeretet a legszentebb valami a világon, az agyon
sanyargatott, minden megélhetési forrástól meg
fosztott nép gondolkozási irányát a gyomorkérdés 
szabja meg és nem a h a z a s z e r e t e t erénye. 

Ne tagadja ezt senki, mert ez tényleg így; 
van. I 

Segíteni pedig legújabban ugy akarnak al 
bajon, hogy az óriási mérveket öltött kivándorlást j 
a házi ipar fejlesztésével igyekeznek meggátolni. 
Igen ám, csakhogy ezt a mi házi iparunkat először 
nálunk, azután a külföldön ismernie kellene 
fogyasztó közönségnek. 

Szép az idea, de eddig és egyelőre még 
terméketlen, mert ha nincs keletje a készítménynek, 
akkor csakhamar megakad az egész és beáll a 
munkahiány. 

Szép az ipar fejlesztésének ideája, de mit ér, 
ha még ennek is a nagyiparral kell megküzdenie 
és szembeszáilania a külíöld hatalmas konkurren-
cziájával ? 

Munkát a szegény népnek ! 
Menjünk csak végig nagy gyártelepeinken, a| 

munkások fele nem magyar, a munkavezetők, tehát 
a jobban fizetett munkások háromnegyedrésze — 
német vagy svájczi. Mi adunk tehát a külföldieknek 
munkát s a mi saját munkakereső hazánkfiait 
hagyjuk kivándorolni. 

A vasutépitkezéseknélisigy van. Ezer munkás 
között alig van 450 magyar ember ! 

Ben gyönyörűség is volt í Felkelni jókor 
reggel, hajnal hasadáskor és élvezni és múlatni késő 
sötét estig. 

Nem puha hintón mentünk ám mi a szőllősi 
nem, is —- mint, hozzátok — ördöngös gőzös J 

masinán, hanem az volt köztünk a legeslegboldo-
gabb, a ki mennél többed magával húzódhatott meg| 
a mennél döczögősebb szénahordó szekéren, 
melyen mindég éppen kettővel több hordó meg 
dézsa volt felpakolva, mint a mennyi elfért volna. 

Nem kínáltak, minket reggelire kávéval, theá-
val, hanem pálinkát, azt kapott minden ember, a 
mennyi csak kellett, 

A fehércseléd-féle húzódik ugyan egy kicsit 
tőle, de azért csak megissza. Mi gyerekek is kaptunk 
egy pohárkával abból a meggyléből készített édes
ségből, a mit falu helyen nem likőrnek hívnak, 
hanem rattafiának. De nagy boldogság is volt ! 
Aztán tiszta tejjel, frissen köpült vajjal dagasztott 
foszlós kalácsot utánna. 

A szedőknek nem kellett 70—80 krt fizetni 
minálunk. Tele kapta mindenik az edényét szőliővel, 
azért dolgozott egész nap. Persze, hogy nem a 
kisebb kaskák közül válogatott egyik sem. Hanem 
körül szedegette mindenik a szőllőtőkét ugy, hogy, 
mikor elindultunk utánnok tallózni, csuda számban: 
mutogattunk egy-egy feltalált billenget. j 

Én a pajta körül lézengtem mindég, a hol 
szabad konyhán főtt a lebbencsleves, a juhhúsos 
kása. Egy kicsit összesütődött biz az, de azért hej 1 
|jól esett az éhes gyomornak. j 

A pajtának támasztott fészerben, ott volt a! 
bornyomó. I 

Oda hordták a puttonosok a bornak valót egyj 
teméntelen kádba. Micsoda kéj volt azt- a csömö-j 
szőlő fával összenyomogatni! Ott volt kiterítve! 
széles nagy gyékényen a „szép szőllő" is, a „kötni 
való", a mihez nem fett volna szabad nyúlni. Persze j 
hogy azt ettem egész áldott nap. i 

Mikor aztán elkezdődött a taposás, nem lehe-1 
tett volna elhúzni a taposó kádtól. Bendes körül-! 
menyek között a kocsis mesterségét irigyeltem, a 
ki korlátlan ura a lovaknak, de ilyenkor mégis 
hetes szerettem volna lenni, hogy én rakhattam 
volna a likacsos borzsák felett azt a bohókás 
tánczöt. 

Bár hiszen a kocsis is nagy személyiség put
tonynyal a hátán, de a hetes dolga még is csak; 
tetszösebb. • . ' J 

íme, igy hagyjuk mi megfojtani a közgazdaság 
legvitálisabb érdekeit. 

Felette türelmesek vagyunk. — Az olcsó 
vasúti menetdijakat felhasználják alaposan a bécsi 
és külföldi utazók, ezek elárasztják az országot 
rajok bízott termékeikkel, megrontják a magyar 
kereskedelmet. És nem csak itthon, hanem különö
sen Ausztriában mindenütt útba áll nekünk az 
osztrák ipar. 

De nemcsak itthon és Ausztriában, hanem a 
külföldön is árt nekünk az osztrák ipar s mindenütt 
háttérbe vagyunk szorítva. Mily óriási kár volt, hogy 
Magyarország nem állított ki Ghikágóban. Ausztria 
kiállított fényesen, a legjobb eredménynyel 788 
osztrák czég volt ott képviselve. A kiállított tár
gyakból eladtak 3 millió frt árut és 29 műdarabot 
30,000 írtért. 

Csak az Egyesült Államokban több, mint 
félmillió magyar lakik, köztük igen sok vagyonos 
ember s remélhetőleg a magyar gyártmányoknak 
ezek révén lehetett volna jó sikert aratni. Most 
panaszkodunk és fájdalommal olvassuk az amerikai 
főkonzul jelentésében, hogy Ausztria kivitele Ame
rikában már 5 év óta emelkedik, mig Magyaror
szágé hanyatló félben van és pedig azért, mert nem 
vagyunk eléggé élelmesek. 

Most is sietnek a lapok örvendetes tudomásul 
adni az országnak, hogy bécsi szabó nagyczégek le 
kívánnak jönni Budapestre, magukkal hozva körül
belül 10,000 munkás embert. A kereskedelmi mi
niszter pedig jóváhagyólag bólintott a fejével. 

Nem ugy kell azt tenni ; azoknak a haszonra 
dolgozó czégeknek, ha ide jönnek, ha itt meg akar
ják könnyíteni a pozicziójukat, feltételül kellene 
szabni, hogy legelső ízben magyar munkásokkal kell 
dolgoztatniok,— nem pedig a nyakunkra hozni 
10,000 munkást, idegent. 

Irodalom és művészet. 
„ R ö p t é b e n a n a g y v i l á g k ö r ü l " Való

ságos gyönyörrel vettük kezünkbe e népszerű diszmü 
most beküldött 15-dik füzetét, mely ép oly változatos 
és élethű képek sorozata, mint az elsők. Santa Luciát, 
Nápolynak e regényes részét mutatja be az első 
fénykép, mig a kővetkező Itália derült ege alól egy
szerre a zordon Moszkvába vezet és a Petrovszky 
palota nagyszerű pompájában gyönyörködhetünk. 
Most a versailesi harezterem egyik remek festménye 
a rivolii ütközet, majd Szevüla látképe következik. 
Azután tarka sorban a kalkuttai kormányzósági 
palota, Nasick, India egyik legszentebb városa, a 
Olive street Calkuttában, egy nílusi kéj csónak, a 
kairói czitadella, Jesói férfiak fényképe, Japánból, 
a római capitolium, Achmed szultán mecsetje Kon
stantinápolyban, La Ghiayra Venezuelában, Guanajuato 
Mexikóban, a Buehmgham palota trónterme London
ban és a Pensylvánia Avenne Washingtonban. Való
ban ily kevés pénzért ily sokat és ily remek kivitelűt 
még sohasem nyújtottak a közönségnek s igy nem 

Pláne meg mikor beállít a Béni czigány vagy 
negyed magával és rákezdi czikornyásan a Bákóczy 
marsot, akkor minden ember János legényt nézi, 
hogy járja magában a mustban gázolva a kállai 
kettőst. 

Aztán jött az ebéd. Bizony nem nagy komfort
tal ment az végbe, nem is volt annyi minden jő, 
mint itt tinálatok, de volt jó étvágy és jó kedély. 

Ilyenkor rendszerint megérkezett Német uram 
is, a szőllőcsősz, elmondani a maga szokásos kö
szöntő rigmusát. Ugy el volt már fáradva a sok 
dikcziótól, alig állt a lábán. Hanem azért bevett 
három-négy pohár bort és nagyobb tisztelet okáért 
elsütötte a maga félszázadot kiszolgált puskáját. 
Persze volt sikoltozás a fehérnép között. Nem azért 
mintha félt volna valamelyik a Német uram rozsdás 
fegyverétől, hanem mert ez már igy illik. 

És az ebéd után nem ültünk be fehér asztal 
mellé, idegenben termett bort inni, hanem folyt a 
délelőtti munka, legfeljebb annyi változással, hogy a 
sajtó levet kóstolgattuk. 

Hanem azért este, nem leszek én most olyan 
rózsás kedvben, mint akkor voltam. Tán az egész 
szórakozás, tán az az édes tudat, hogy holnap me
gint újra kezdjük ezt a vidám szüretet, ugy felderí
tett, de ugy, hogy megmertem kérdezni a szomszé
dék Mariskájától, ettől a hat éves fekete szemű kis 
angyaltól: szeret-e engem igazán ? És forró csókot 
nyomtam puha kis arczocskájára, mely ép oly szurtos 
volt a szőllőtől, musttól, homoktól, mint az enyém... 

Bizony fiaim, az volt a szüret és nem ez a 
t iétek. . . 

Ámbár lehet, most már ott sem tudnék ugy 
szüretelni. 

Talán észrevennem, hogy a szőllő ropog a 
homoktól, hogy a juhhúsos kása füstös ízű, hogy a 
Béni czigány kitekeri a nyakát a Rákóczy indulónak, 
talán bosszantana a puttonos ízetlen tréfálkozása 
s Német uram össze-vissza részeg beszéde. 

És talán nem merném megkérdezni a kis 
Mariskától, szeret-e még engem, mert félnék, hogy 
MnemK-et talál mondani. 

K u n Bé la . 



DEEEECZEN-NAGYVÍRADI ÉBTESITŐ. 

csoda, hogy már a magyar kiadásból is 15,000 teljes 
példány, tehát majd egy negyed millió füzet elfogyott. 
Ez a füzet is mint a többi, vidékre küldve 35 krértj 
rendelhető meg az „Egyetértés* kiadóhivatalában 
Budapesten, mely előfiizetéseket is elfogad az egész 
műre 16 füzetre 5 frt 60 krral; 8 füzetre 2 frt 80 
krral ; 4 füzetre 1 frt 40 krral. 

N é p s z í n m ű p á l y á z a t . A T i s % 
D e z s ő színigazgató által hirdetett népszínmű J 
pályázat lejárt. Kerek húsz pályázó adta be munkáját, 
melynek sorsa fölött a jury a jövő hó elején dönt. 
Köztük vannak a következő czimü népszínművek : 
Dali Terka. A szolgalegény. Margit története. Tuba 
rózsa. Zsiga czigány. A titok. Veres kakas. A más 
rózsája. A gonosz szellem. Módos Juczi. A nyugta. 
Az erdész leánya. A gelei kis király. A fattyú virág. 
Esküszegő. Gyöngyös Mari. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen.— 

De most már egészen közel barangolt és zúgott 
az őszi szél. 

Tyű ! Cak ugy tánczolt az utczákon végig s 
erősen siettünk begombolkozni előle, pedig valami 
furfangosan tudott — tolakodni. 

Hja ! Meg kell adni magunkat ezen bolond 
időjárás előtt s bevonulni a kandalló mellé. Miért ? 
raert hogy —• az okosabb enged ! 

* 
Tul vagyunk ősz polgármesterünk fényes jubi 

leumán. 
Voltak szép szónoklatok, de mindennél szebb 

volt a — vacsora. 
Az tetszett sokaknak legjobban a jubileumon, 

mert ebből bőségesen kivehette kiki a m a g a 
részét. 

* 
A színház előtt mindég sokan jönnek össze. 
Egy ur megszólítja a társulat egyik menyecs

kéző hajlamú tagját. 
— Ugyan mondja meg nagysád őszintén „Mi 

t ö r t é n t a z é j j e l " . . . . 
— Uram ! Ez szemtelenség ! 
— Engedje befejeznem ! „M i t ö r t é n t| 

a z é j j e l " színdarabról a — véleményét ? 

A színházra közelebb p á l y á z a t o t hirdet 
a város. 

Hát bizony vannak többen a kikre ez jó alka 
lom lesz — e l p á l y á z h a t n i . 

A színházban ezután bor is lesz kapható a 
czukrászdában. 

Sokat levon az értékéből az, hogy csak o 1 a s z 
b o r o k lesznek kaphatók, de a bicskanyitogató 
v i n k ó nem kap belépti jegyet oda. 

Nehogy a színpadon is meg a czukrászdában 
is — e l ő a d á s l e g y e n ! 

A nagyváradi „László malom" szennyes és 
most mossa a váradi törvényszék. 

A nagy munkában részt vett Dr. S imon f f y 
Béla királyi ügyész mint vádló és mint védő dr. 
B a k o n y i Samu ügyvéd. 

A váradiak ugyancsak dicsérik a kis debreczeni 
jogászt, a mi megint csak azt bizonyítja, hogy nem 
Debreczen a — t a l m i város. 

A magyar zászlót megint megsértették a hor
vátok. 

Ugy látszik a magyar zászló az a jó uraknak, 
a mi a bikának a veres posztó, a melytől vadulnak. 

De ez a zászló meg olyan mint a — hold. 
Ká sem hederít a — c s a h o l á s r a . 

* 
A szegényház gondnoki állását nem a pályázó 

városi tisztviselők közül töltötték be. 
Valószínűleg nem azért, mintha egyik másik; 

nem válnék be — koldus bírónak sem ! j 

HÍREK. 
Ősz. 

Hullatja levelét az idő vén fája s veszedelmes; 
gyorsasággal siet az óra és ide s tova beköszönt a! 
fagyos, a fehér tél. | 

Komor őszutói napok járnak már reánk s az 
ég az Ő szürke, unalmas színével lehangolja a 
kedélyeket s ossziáni hangulatba ringat a falomb, 
elhullása s virág hervadása. 

Zug az őszi szél, tördeli az elhullt virágok] 
megsárgult kóróit s olyan szomorú dalt fütyöl, hogy 
a lélek is megfázik annak hallgatásától. 

Az alkony korán kiterjeszti sötét fátyolát| 
reánk és sietve megyünk az otthonba, hogy barátsi 
gos enyhe légkörében húzzuk meg magunkat. 

A kályhák szereplése megkezdődik s kit bú 
és baj nem ver le, az nyugodtan elmélkedhetik a 
múlt, jelen és jövő esélyei fölött. 

Néha-néha itt úszkál már fölöttünk az őszi 
esőt magában rejtő komor, sötét felhő, melyből 
mintha hullanának is a kövér cseppek. 

A magasból varjak károgása hangzik le... 
kár . . . kár! 

Igen, igen, kár, hogy a virulás elmúlt, kár, 
hogy a földnek éke elhullt, kár, hogy a holdsugaras, 
balzsamos levegőjű, enyhe estéknek vége.! 

Milyen kár, hogy a sziv sem maradhat meg| 
ifjúnak!... r 

Egó 

— A p ü s p ö k nevenap j a . Dr. Wolaffka 
Nándor v. püspök ma tartja nevenapját s ez a t o 
lomból N a g y Lajosné tanítónő tegnap, este a 
róni. kath. leányiskola sok növendékével gyermek 
szini-előadást rendeztetett az iskola nagy termében, 
előadván „Marezipán herczeg"-et, melynek czim-
szerepét S z o m b a t h y Margit (szerkesztőnk 
kis leánya) játszotta. Az előadásban részt vettek : 
S a j ó Berta, Á m e n t Gusztika, K u r s i n c z-
k y Anna, F á b i á n Margit, C z i e l e s z k y 
Margit, M ó z e r Olga, C z e h Margit, H a d h á z i 
Jolán, K u b a y Mariska, A l t é r Hona stb. 
Édesek és nagyon kedvesek s a mi fő, igen ügyesek 
voltak és a püspök bácsi a boldog körben egy igazán 
boldog órát töltött kedvenczei közt. A főpapnál 
sok ily boldog órát kívánunk. 

— A k i r . t ö r v é n y s z é k uj épületét vasár
nap avatták fel ünnepélyesen. I g y á r t ó Sándor 
elnök igen szép beszéde után a megjelentek meg' 
tekintették az összes helyiségeket és bebizonyult ez 
alkalomból, hogy ez a palota városunknak méltó 
ékét képezi 

— A v á r o s i l e v é l t á r már majdnem 
másfél év óta működik illetékes főnök nélkül. A 
törvény oly szigorú képesítési minősitvényt követel 
ez állásra, hogy megfelelő egyént nem lehetett reá 
kapni. Gr. Degenfeld József főispán most országos 
pályázatot hirdet ez állásra, mely deczember 31-én 
jár le. 

G y ö n y ö r ű f e s t m é n y e k lepték meg 
az uj igazságügyi palota szemlélőit az egész helyi
ségben, melyeknek becsét nagyban emeli az a tény 
mondjuk örvendetes tény, hogy azokat debreczeni 
iparos, H o r v á t h András festő készítette, a ki 

mester" oevet ez ujabb festményeivel méltán 
újból kiérdemelte. Örvendünk, hogy egy helybeli 
iparos ily fényes sikeréről beszámolhatunk. 

A l a p í t v á n y e m l é k k ő g o n d o z á s r a . 
Csak nem régiben leplezték le az emlékkertbenj 
az özv. H e g y i Mihályné áldozatkészségéből a 
nápolyi gályarabok emlékére emelt oszlopot. Most 
egy ujabb adomány történt, a mely az oszlopnak 
állandóan jó karban tartását czélozza. H o r v á t h 
János építőmester, a ki az emlékoszlop alapozási 
munkálatait végezte, a maga és neje nevében 
S i m o n f f y Imre kir. tanácsos, polgármesterhez 
500 koronát küldött, hogy abból az emlékoszlop 
gondozásával megbízott „Csokonaikor" sDebreczen 
város az esedékes kamatokat az emlékoszlop gon
dozására fordítsák. S i m o n f f y Imre királyi 
tanácsos polgármester meleg hangú levélben kö
szönte meg a kegyes adományt. 

— D a j k a k é p z ő t a n f o l y a m A dajk 
képző tanfolyamnak 1895. november 1-től megnyi
tását a városi tanács elhatározta. A hat hónapra 
terjedő tanfolyamra 18—40 év közt levő nők pá-

— Köszönetnyilvánítás. A boldogult fe 
lejthetetlen férjem temetésén megjelent városi ha
tóság, a honvéd és közös hadsereg tisztikara, az 
orvos gyógyszerész egylet, a megjelent testületek, 
a tűzoltó zenekar, az izr. szentegylet, a „Zion" 
egylet, a katona zenekar, a boldogult kartársai és 
jóbarátai, ismerősei és mindazok, kik megjelenésük 
által mély bánatomat pillanatnyira is enyhíteni 
szívesek voltak, fogadják ez utón is hálás köszöne
temet. Özv. dr. Tihanyi Sámuelné gyermekei és a 
többi rokonság nevében is. 

I n g a t l a n o k fo rga lma . 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál.) 
— F. évi okt. 5-től okt. 12-ig — 

Balázs János és neje Katona Verona, veszik, 
Angi József úgyis, mint kiskorú gyermekei gyámja 
elepi tanyai lakostól, a debreczeni 6734. számú 
tjvben 2 r. 7153. hrsz. a. ondódi földet 1800 forint 
vételárért. 

Vedres Péter és neje Barkó Klára veszik, 
Kiss Zsuzsanna, Mester Istvánná Csapó-utcza3l67. 
szám alatti lakostól, a tulajdonát tevő Csapó-kerti 
szőllőnek, 463 Q öl területű részét 400 forint 
vételárért. 

Özv. Paulik Virgilné, Gabel Vilma szatócs 
üzlet tulajdonos veszi Vitárius Sándor és neje Nagy 
Juliánná Bárány-uteza 2435. sz. a. lakostól a tulaj
donukat képező 3558/9. sz. házas beltelküket 3650 
frt. vételárért. 

Medgyesi János 3132. sz. alatti lakos veszi 
Medgyesi István és neje Dancsi Rozália 848. sz. a. 
lakosoktól a debreczeni 1388.szrjvben a 1435. hrsz. 
a. foglalt birtok felerészét, valamint a debreczeni 
724. sztjvben foglalt ingatlanok egyhatod részét 
400 frt. vételárért. 

gednünk. A valamire való vidéki színigazgatók már 
egytől-egyig ugy le vannak helyeikhez kötve, hogy 
pályázni semmi esetre sem fognak. A kisebb anyagi 
garancziát nyújtani sem képes színigazgatók pedig 
számba sem jöhetnek. — Jó volna eleibe vágni a 
pályázat kiírásának. : 

— S z í n h á z i műsor . A jövő hét műsora^ 
következő képen van összeállítva .- Vasárnap „Gyer
mekrabló nő.8 Hétfőn : „Tót leány.* Kedden ; „A 
becstelenek." Szerdán : „A bányamester" Csütör
tökön : „A két Ohampignol." Pénteken : „Az uj 
honpolgár." Szombaton : „Komédiás nők a tábor
ban." Vasárnap: Ugyanaz. 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 1895. október hó 15-én. 

Felső Közép Alsó 
ár 

Búza mm. 
Kétszeres „ 
Eozs „ 
Árpa m. 
Zab 
Tengeri 
Köles „ 

ár 
5.80 
5 — 
5.— 
4.90 
5 80 
4.40 
5.— 
.-— 

ár 
5 75 
4.95 
4.90 
4.85 
5.70 
4.25 
4 50 

11.— 

ár 
5.70 
4.90 
4.80 
4.80 
5.uO 
4 20 
.— 
.— 

S z i n h á z . 
aA MINTA FJÉÍtJ.tt Valabreque 

— Simonffy I m r e kir. tanácsos polgár
mesterünk jubileuma a lehető legfényesebben, szép 
sikerrel ért véget. Nagyszerű volt a díszmenet 500 
lámpással és a bankett, melyen többen jelentek 
meg 600-nál. Ez ünnepség igazán szép emléknap IA t a n á r i kar már megkezdi működését s az 
lesz városunk történelmébe!], jelső értekező B a l a s s a József lesz. 

lyázhatnak. A kérvény, mely mellé keresztlevél, 
elemi osztály elvégzését igazoló iskolai bizonyítvány 
csatolandó, — 1895. október 29-én délután 5 óráig 

az Árok-utezai óvoda helyiségében U j f a 1 u s 
Mária óvónőhöz adandók be. 

E l j e g y z é s Özv. V a l t e r Mihályné, 
szül. Kiss Orbán Erzsébet úrhölgyet eljegyezte 
S z é l i István debreczeni jeles kántor. Sok sze-
rencsét kívánunk a — tiszta szerelemből kötött 
frigyhez 1 

Gyász , Özv. D e á k P é t e r n é szül 
Starek Eleonóra folyó évi okt. 16-án reggel 2 óra
kor életének 58-ik évében hosszas szenvedés és 
halotti szentségek ájtatos felvétele után elhunyt. A 
boldogult október 17-én délután 3 órakor a róm. 
kath. anyaszentegyház szertartásai szerint tétetett 
örök nyugalomra. Az engesztelő szentmise október 
18-án tartatott. Áldás és béke hamvaira ! 

— H i d e g n a p o k jöttek egész váratlanul 
s csütörtök és pénteken fázott a — világ. A vastag 
ruhadarabok feltünedeztek s a napernyők nyuga
lomba vonultak. Komor, metsző szél sivít az utczá
kon keresztül s a nap fénye elrejtezett előlünk. 
Télies hangulatot költ a sült gesztenye terjedő 
illata. A szép őszi napoknak ugy hisszük nem lesz 
vége még s lehet gyönyörködni a kései őszi napok 
enyhe, meleg, fényes óráiban. 

G y á s s . Dr. T i h a n y i Sámuel orvos, 
élte 44-ik évében elhalt. A kitűnő orvos vakbélgyu-
ladást kapott s kínjai enyhítésére oly nagy mérvű 
morfium befecskendezést eszközölt magán, hogy 
azt nem birta ki s beállt a mérgezés. A lehető leg' 
nagyobb részvét kisérte sírjába. Béke poraira. 

— S z í n h á z u n k sorsa . Tiszai Dezső szín
igazgató megbízatása e szinidény végével lejárt s a 
szinügyi bizottság ugy intézkedik, hogy már nov. 
elejére kiirassék a pályázat, mely, hogy meddő nem 
lesz, már is kétségtelen. — Á bizottság intézkedik 
a ruhatár és czukrászda megnagyobbítása végett 
ezentúl majd borocskát is élvezhet a közönség e 
helyiségben. 

— E l j e g y z é s . KI e i n m a n n Etelka 
kisasszonyt Nyíregyházáról eljegyezte H a r t-
m a n n Vilmos Szatmárról. Sok szerencsét! 

— K ö v i d h í r e k . Dr. H ü 11 e r Károly 
orvos szerdán esküdt meg B e c k Matild kisasz-
szonynyal. — A j á r v á n y o s betegségek szűnő 
félben vannak. — K o v á c s Lajos volt őrmestert 
okirat hamisítás miatt félévi fegyházra Ítélte a kir. 
törvényszék. — A t r a c h o m á s betegek részére 
a komáromi háznál rendeztek be gyógy termet. -
A k ö z ö s h a d s e r e g kötelékébe tartozók 
pótszemléje e hó 30-án lesz. — Az első főszemlén 
közel 600 egyén jelent meg. — A j ö v ő évi 
jogászbál elnöke F r á t e r Emil lesz. — N á-
d a s i József szintársulati tag oltárhoz vezette. 
T a k á c s J o l á n t e társulat tagját. — A 
i l l e t m é n y már kikapható a guti faraktárbói. 

T i s z a Kálmánt névnapja alkalmából a hely
beli szabadelvű párt melegen üdvözölte. — R a n-
k a y József Szent-Anna-utczai üzletét kirabolták, 
ismeretlen tettesek — E g y fiatal sertéskeres
kedő neje, mert férje őt elhanyagolja, öngyilkoságot 
követett el.— A H o r t o b á g y o n 2540 drb. 
szarvasmarha volt beteg, de már nagy része kié
pült a bajból. — A r e á 1 i s k o 1 á t a hiányok 
kipótlásáig nem vette át az állam. — Az u j o n-
c z o k a szokásos esküt nov. hó 1-én teszik le. I 

közepes 
értékű bohózata szombaton üres ház előtt és elsie-
cett, rossz előadásban került színre másodszor. 
T a p o l c z a y kedvetlen volt és erőltetett mó
kákkal akart hatni. L o c s a r e k n é komikuma 
a karzatot és állóhelyet többször megkaczagtatta. 
K. S z e r é m i (iizella, S z a t h m á r y , ha 
uem is voltak jók, de legalább nem rontottak.— 
B a j n ó c z i Valéria sehogysem találta mi 
szerepébe. 

„TRAVIATA." Az agg mesternek jobb sorsra 
érdemes operája szép közönséget vonzott a szín
házba. P a j o r Emília küldött meg Valery-Vio
lettával nagyon kétes sikert aratva, tízintelen, sem
mit mondó alakítását és énekbeli fogyatékosságát, 
melyiyel a magasabb szólamok hátasat teljesen 
tönkre tette, csak a vállalkozás merészsége mentette 
némileg. Tremolázo hanggal operában sikert elérni 
nem lehet. Hisszük különben, hogy a szinügyi bi
zottság gondoskodása folytán nemsokára vendég
szereplések által a primadonna hiány némileg 
pótolva lesz és ily kísérletezésre mód adatni j 
nem íög. Teljes ellentéte volt N é m e t h János, 
a ki erőteljes, kifejező játékot produkált és ének 
tekintetében is, leszámítva itt-ott hamis intonálását 
kielégített bennünket. H a d a i megfelelt. A karok 
működtek elég fegyelmezetten. 

„TÉLEN." Bokor pályanyertes népszínmű
vében a siker oroszlánrésze M a r g ó Zelmát 
illeti, a ki mint mindig ugy ezúttal is utolérhetetlen 
bájjal és kedvességgel játszott. H a d a y kitünö 
népszínműi alak volt. G- a 1 y a s y Paula és Rózsa
hegyi hozzájárultak az est sikeréhez. L o c s a 
r e k n é tórülmetszett eredeti alak volt. 

KIS ALAMUSZI." középszerű eiőadás, mely 
a vidéki színtársulatok által produkált előadások 
nívóján áll. Se nagyon jó, sem nagyon rossz. 
M a r g ó Zelma elemében volt. — R ó z s a 
h e g y i , T i s z a y, G a l y a s y P a u l a és 
N y i l a s s i jók voltak, de az estemblé sok 
tekintetben kifogásolható. 

„SZERAF1NA" Sardou hatásos eszközökkel 
dolgozó, de a zseniális szinmü író fiatalabb korából 
való darabjában K. S z e r é m i Gizella nem elé
gítette ki teljesen a közönséget. K 1 e n o v i c s, 
B o g y ó , T a p o l c z a i j ó k voltak és ez teljes 
dicséret. Mert gondoljuk meg, hogy vidéken vagyunk 
s még az ország legelső műintézetében sem lehet 
mindig kifogástalan előadásokat látni. 

„HÁROM PÁR CZIPŐ." Német posét láttunk 
csütörtökön. Az életképnek nagyon vegyes hatása 
volt és még vegyesebb sikere. K r é m e r mulat
ságos, kedélyes alak volt, de kupiét énekelni nem 
tud. P a j o r Einilia is kedvvel játszott, sőt jodli-
rozó dalával sikert is ért el. G a 1 y a s i Paula 
kedves jelenség volt, N y i 1 a s s i pedig vaskos 
komikummal ható színházi szolga, ifj. N é m e t 
pedig a legizetlenebb, és legerőltetettebb színész, a 
kit valaha láttunk. M a r g ó Zelma pompásanj 
adta rövidke szerepét, á. Milöcker kedves, fülbemá
szó zenéje is megtette a maga hatását. 

ÁRMÁNY ÉS SZERELEM/ Schiller remek 
drámája —- leszállított helyárak mellett - össze
vágó előadásban került színre pénteken. K1 e n ô  
v i c s mély érzéssel játszott, csak a gyors beszéd 
von le valamit elért sikeréből s ezért nem prokla
máljuk sikeréit teljesnek. Igyekezzék lassúbb, de 
érthetőbb előadást szokni meg, mindjárt kelleme
sebbé válik hangszinezése. Kedvesen játszott B o-
g y ó Ilonka, igaz hatást keltett legkivált a haldok
lási jelenetben. • 2L S z e r é m i Gizella méltó 
sággaí alakított egy -jelenetében. P ü s p ö k y 
keserű humoros szerepét helyesen, a tőle várható 
biztos sikerrel tolmácsolta. Mint intrikus, S á n 
d o r Emil kitűnő volt ez estén is. L u b r i n c z 
Júlia, K r é m e r , H e v e s s i a legjobban meg
feleltek szerepeiknek. 

Burgonya „ 1.— .— .— 
S z a r v a s m a r h a és l ó v á s á r . 

Ló felhajtatott 680 db, eladatott 135 db. 
Marha felhajtatott 1100 db., eladatott 422 db. 

Feíhajtatott 3750 db, eladatott 2350 db. Ára 
sovány sertés páronként egy évesig 12—20, más
félévesig 15—25, két évesig 35—45, öreg 45 65 
frt. Kövér sertés kilója 44—48 kr. Áz üzlet lanyha. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 40, 44, 54,56,(kóser) 60 kr. 

Borjúhús 56—60 kr. Sertéshús 42—60 kr. Juhhús 
34—36 kr. Szalonna métermázsa 56—58, háj 
52—fi3 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7*50 frt. 
Felvágatás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Tff a,T)szániári3.1c 
Férfi ellátással 70, ellátás nélkül - frt 90 kr, 

nő ellátással 50 kr, ellátás nélkül — frt 80 kr. 
Gyermek ellátással 25, ellátás nélkül 40 kr. 

V e g y e s . 

S z í n h á z b i z o t t s á g i ü l é s . 
A szinügyi bizottság e héten fontos tárgyban 

tartott ülést. Hosszas vita után elvileg kimondották, 
hogy, mivel a Tiszaival 3 évre kötött szerződés 
májussal lejár, a s z i n h á z r j t u j a b b pá-
l y á z a t o t í r j a n a k k i Tévesztett lépés
nek tartjuk a szinügyi bizottság ez intézkedésé^ , , . „ 
mert esetleg abba a helyzetbe fogunk jutni, hogy a sonlő utánzatok vannak forgalomba hozva, a közön-
mostaninál sokkal rosszabb társulattal kell megelé-lség megtévesztése czéljából, miért is intjük a t. 

* Midőn a n a g y k ö z ö n s é g szíves 
figyelmét U n g h v á r y L á s z l ó hírneves 121 
hoidas czeglédi gyümölcsfaiskolájának mai szá
munkban is megjelent hirdetésére felhívjuk : egyút
tal jelezzük azt is, hogy biztos tudomásunk szerint 
Unghvári László-féle gyümölcsfaiskola telep egyike 
a legmegbízhatóbb gyümölcsfa-csemete beszerzési 
helynek, honnét hiteles fajú, szép növésű, rendkívül 
gazdag gyökérzetü életerős csemetét és vadonczot 
kitűnően csomagolva, igen nagy mennyiségben s a 
legolcsóbb áron kaphatni. Igen nagy előnye a 
faiskolának az is, hogy homokos talajon létesült, 
már pedig általánosan tudva van, hogy a homokta
lajból kikerülő csemete mindig jobban fogamzik, 
mint a nehéz, iszapos, vagy agyagföldben . nevelt. 
Nagy előnye ezen faiskolának továbbá még az is, 
hogy fajainak legnagyobb részét a leghitelesebb 
forrásból i Bereczki Mátétól szerezte be Unghváry 
László kimerítő nagy árjegyzékét kívánalomra bár
kinek is készséggel megküldi. 

* Ke l lő i dőben hirtelen előforduló esetek
ben, Vértes gyógysz. Ferencz-pálinkája már sokszor 

komolyabb betegségek kifejlődését; 
melynél fogva egy család sem nélkülözheti azt. 

* M i u t á n a magyarországi gépek a legújabb 
idő óta Oroszországban erős versenyt folytatnak az 
ott régi idő óta használatban levő angol cséplőgépek
kel, ez utóbbiak versenycséplésre provokálták a 
magyar gyártmányokat. Mint értesülünk e verseny
cséplés közelebb tartatott meg Orel városban az ott 
rendezett mezőgazdasági kiállítás alkalmával. A 
versenyben fényes eredménynyel győzte le a Marschall, 
Robey és Hornsby-féle gőzcséplőgépeket a Magyar 
királyi államvasutak által kiállított gőzcséplőgép. A 
magyar gép ugyanis sokkal többet csépelt, sokkal 
tisztábban és nyugodtabban dolgozott, az összes többi 
gépeknél s ezért a legelső kitüntetést, a nagy arany 
érmet nyerte el, a mely kitüntetés Oroszországban 
külföldi gyárnak eddig még soha nem adományozta
tok. Az államvasutak gépgyárának gépei egyébként 
az Amsterdamban legutóbb megtartott világkiállítá
son is a legmagasabb kitüntetést nyrték el. Bizonyára 
örvendetes hazai gyártmányunk ezen kettős külföldi 
sikere és kívánatos volna, hogy hazai gazdaközönsé-
günk, a mely eddig még nagy mértékben a külföldi 
mezőgazdasági gépek felé vonzódik, ezentúl szintén az 
országban készült mezőgazdasági gépeket a külföldi
ekkel szemben előnybe részesítse. 

— V e t ő m a g v a k . ( M a u t h n e r Ödön 
t u d ó s í t ás a.) — Yörös lóhere. A múlt héten 
észlelt és tudósításunkban is felemiitett visszamenő 
irányzat is folyton tart és ugy a termelők, mint az 
export-ezégek némileg feltűnő várakozó állása oly 

flielyzetei teremtett, mely egyelőre élénkebb üzletre 
jnem enged következtetni. Külföldről néhány kereskedő 
Ijárt itt nálunk az utóbbi időben, némileg tájékozás, 
némileg vásárlás czéljából, de ez utóbbi szándékukat 
még eddig nem ralósitották meg, mert oly minőségek 
melyeket kiviteli czélra keresnek, az idei bő termés 
daczára még eddig nem kerültek a piaczra. Luczerna 
külföldről igen szép minőségben lesz ajánlva, de a 

[jelenlegi üzlettelenséggel arányban nem álló inkább 
magas követelések folytán, forgalom nem fejlődhetett. 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónként Budapesten: 
Yörös lóhere 35—50 frt. 
Luczerna 40—á6 „ 

* A dr. For t i - f é l e s e b t a p a s z t , mely 
rendkívüli gyógy- és fájdalom csillapító hatásánál 
fogva a legkülönnemübb külbajokban a leggyorsabb 
gyógyulást eszközöl, a tisztelt közönség szíves 
figyelmébe ajánljuk. Tekintve, hogy ugyanazon czim 
alatt, az eredetihez ható anyagában épen nem ha-, 



D E B B E C Z E M Á Ö W Á B A D I ÉRTESÍTŐ. s 
közönséget, hogy csakis oly készítményt fogadjanak 
el a valódi dr. Forti-féle sebtapasz gyanánt, a mely 
a valódi gyártmányt készítő a c s o m a g o k 
k ü l s e j é n is l á t h a t ó F o r t i L á s z l ó 
e r e d e t i k é z j e g y é v e l van ellátva, mely 
nek használati utasitásán a szokott védjegyejátható, 
nem különben a melynek csomagjai a valódi gyárt-
ináoyt készitó T. L. nevének kezdő betűivel van
nak lepecsételve. 

Kis lutri. 1895. október hó 16-án. 
Prágai 69 21 44 40 30 
Lembergi 44 20 30 39 74 
Szebeni 48 81 14 66 71 

Szerkesztői üzenetek. 
F — S F — e . Hlybn. Későn jött a jövő számra 

marad. 
la. K . Hlybn. Nem tartjuk időszerűnek, 
"V*. S . Hlybn. Bizony szégyenletes eljárás, de a 

rendszer ott a hibás, mely végre is kell, hogy össze
omoljon. 

D , P . Semmiesetre sem 1 
€ z . A . Hlybn. A i c a i o álvnév alatt a 

debreczeni főiskola egy, tehetséges ifju tanára irogat, 
ííevét nem hozhatjuk nyilvánosságra. 

K . EL úrhölgynek (M.-Szgfe.) Olykor-olykor 
nem találkozhatnánk —• tárcsa-rovatunkban ? Szive-
lyes üdvözlet S 

H a g y l e á n y (Hlybn) Eérdezett munatár-
sunk m é g nőtlen. Miről ismerné meg az utezán 
Hát bizony mi se tudnánk megismerni az — utezán ha 
— nem ismernénk. Sziyeskedjék elfáradni szerkesz
tőségünkbe d. e. I I — 1 2 óra között, akkor rátalál. 
Névtelen levélre csak kivételesen válaszolunk. 

F . J . urnák Hlybn. Jönni f o g — alkalom] 
adtán. Köszönet ! 

B . Z . Nasic. Kívánságod teljesült. 
D. Hlybn. Z. H. ur e lap szerkesztésébe nem 

szokott befolyni es igy ama lap kíméletlen támadása 
őfc nem illethették. B e meg ama lap f. srerkesztője 
különben is e lap szerkesztője is volt s igy tudja, 
hogy a lap és az intézet nincs összeköttetésben — 
Megbocsátunk s szélmalom harczban nem veszünkrészt. 

H . M . Hlybn. Nem foglalunk állást egyik 
mellett sem. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zickerman Hermán. 

i ¥ YMM.TTJEM. 

ff e i m e b e p g - s e l y e m csakis akkor valódi, 
ha közvetlen gyáramból rendelik — f e k e t e , fe-
iiér ós színeseket 35 krtól lé frt 65 kríg 
méterenként — sima, csikós, koozkázott, min-
tázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 külön
böző minőség és 2000 mintázatban) stb. Postabér 
és vámmentesen a házhoz szállítva és mintákat 
postafordultával kü ld : S e x m e b e r g ©- (csász. 
kir. udvariazálliió) selyemgyára Züriehfeen. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandé. Magyar nyel
ven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Idei termésű 
s tockera .n l és s z e p e s s é g i bo r só és 
l encse , friss szárított l e n g y e l g o m b a , 
z n a i m i u g o r k a sósvizben és eczetben. 

I d e i Bz&dLé&iX finom orosz 
és chin&i t l i eák nagyválasztékban már 
megérkeztek. 

B r a z í l i a i " ouba- , j a m a i k a i - é s 
a n a n á s - r n ^ o k a legkitűnőbb minő
ségben. 

Egy nagy üveg jó rum és 
egy csomag chinai thea 1 frt 

DEBRECZEN, KOSSUTH-UTCZA. 
(169.) 19—25. 

mm-

t.i siht ' Í J =- .«i i *• .uosjiveny, 
t i >i, h e - u i ._: >•-, i<_a: -OiriuU. gyulla
dás i •, W ' ^ E : : , u.\.i'>r> a fejbőr 

. - M i " v. u,. i r .L - . ü j UsztítJ-
.1 bcl:.oí-j!r, z~ =K-or s.,o*es, roaz-

sii'-.iiel, fe j 'a jas , Iias- íciios stb. oilen. 
• n r.íli c-síuv :i i.i i .Jk- Jt iití\jo<rvgyol. 
J -LVOÍJ 1 és 2 ko rosa . " v i»y uveg 
„.mco. J-a.ph.ito .t g i " ; b/;. ítiuakban, 

drcniakhaii és iuszeik. U->!M IU * kben. 
valamint koz\ vJun • -"' 32SS8 

VÉ55TES L. 3ass-.asróg5fS2;, L iznsson , 106. *>*• 
R a k t á r Bébrecsenhen: Dr. Eothsclmek V. E. Tóth 
Béla, Mihalovits István gyógszereszeknél. 

(269) 2—10 

Vese, húgyhólyag, bűgydara 
és köszvény bántalmak ellen, továbbá 
a légső és emésztési szervek imrntos 
bán [almainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t j h í o n - f o r r á s 

s ike r re l r ende lve lesz. 

H ú g y l i a j t é h a t á s ú I 
Kellemes izü I Könnyen emésztheti 

Kapható ásványvizíísreskedésekben ós gyigyszErtár.:-.-;r,. \ 
A Sa'vaíOf-forrés igazga ósé^s Eperjss'-n. i 

8/ 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROII-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 

Harisnyák, keztyük. 
NŐI BLOUSOK. 

Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Trieötp Peravien és Dsskin 

SZABÓ LAJOS FIAI 
(87 . ) 

j 210. szám. I 
j Az I S T Y Á N gőzmalom-társulat | 

ŐRLEMÉNYEINEK I 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott | 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. ! 
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 

I módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

I Asztali dara nagyszemü , 
[Szinte „ aprószemfi. 
j Királyliszt 

l iLángl isz t kivonat . . . 
[Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
JKenyérliszt 
! Barna kenyérliszt . . . 
| Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
[Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

_ A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly-

B nak réve. (263) 3—3 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. ós 8. szám 70 „ 
1 1 . 1 2 . 50 „ 

l u Debreezen, 1895. Október 19. r j 

113 
l̂  112 
11 
11 
110 
110 
10 
9 
7 
5 
4 
3 
3 
3 

8 3 

60 
60 
80 
20 
80 
40 
— 40 
60 
80 
80Í 
60 
40 
201 

_ — — — — _ —, — _ 1 

— 
~~ 
— — — 1 

ELŐBB KÜHINKA I. K. 
Bebrecsenben, fopiacz 1900., 

ajánlja a legnagyobb választékkal uioiman berendezett 

ÜVEG, PORCZEIIAN, IÁMPA, 
bcrndorfi alpacca, khiuaezüst evösserek, konyha-eszközök 

nagy r a k t á r a , 
jtveg hró- ésjliquer-
készletek,porczelláE 

evö, kávé, thea, 
fekete kávé és mosdó 
készletek, Ditmár-, 
Brünner- és hazai 

gyártmányi 

ASZTALI-
ES 

ltf-LÍ 
NAP-,METEOE-ós 

VILLÁM-ÉGŐKKEL 
gyári árak és pontos 
kiszolgálat mellett. 

| Árjegyzékek kívánatra 
I bérmentve küldetnek. 
I g y Vidéki megrendelések a legnagyobb figye
lemmel teljesíttetnek. (145) 24— 5 2. 

795. szám. 
1895. Árverési hirdetmény. 

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a nagy-károlyi kir. járásbíróság 6344/1894. P. számú végzése által 
Mosuly Oydrgyné végrehajtató javára Boros F. János és neje Erdei Anna ellen, 300 
frt betudással 500 frt tőke, ennek 1892. év márczius hó 15. napjától számítandó 8% kamatai 
eddig összesen 39 frt 57 kr perköltség, 3 frt 82 kr hírlap hirdetés követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával bíróilag lefoglalt és 842 frtra becsült lovak, sertések, 
takarmány, szekér, tengeri s egyebekből álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 4925/1895. P. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén 
vagyis Vasadon alperesek lakásánál leendő eszközlésére 1895. óv október hó 25. napjának 
délelőtti 10 érája határidőül kitüzetik és ahoza venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet ígérőnek beesáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX.t.-cz. 108. §-ában meg
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Egyszersmind azok, kiknek korábbi foglalások az iratokból ki nem tűnik, s az 
elárverezendő ingók vételárából kielégítéshez tartanak jogot — jogaik érvényesítésére nézve 
az 1881. évi LX t-cz. III. §-ára figyelmeztetnek. 

Kelt Székelyhidon, 1895. évi október hó 3-ik napján. 
(271.) 1—1. R u t - t k a y A l b e r t , kir. bírósági végrehajtó. 

9332. 
1895. Árverési hirdetmény. 

Debreezen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik^ miszerint a város 
tulajdonát képező 879 hóid és 200 Q ölet tevő vajda-Iaposi s éhez csatolt földek, a 
városház nagytanács termében f. 1895. évi október 29-dik napján, kedden délelőtt 9 
órakor a polgármesteri hivatalhoz f. év október • 28-dik napjának délutáni 5 órájáig 
beadandó zárt ajánlatok elfogadása mellett is, nyilvános árverésen jövő 1896-ik évi október 
1-töl hat egymásntáni évre, a város számvevő-hivatalánál megtekinthető feltételek mellett 
haszonbérbe fog adatni. 

Miről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy az 5500 frt kikiáltás 10%-kát 
bánatpénzül az árvereltető bizottság kezéhez készpénzben letenni tartoznak. 

Debreezen, 1895. október 17. 
(1—2) j&. "váLa^osi taj3.at .os. 

ORVOS, 
SZÜLÉSZ, SEBÉSZTUDOR 

É S 

K Ő Q 1 T Ó G Y Á S Z , 
Bihar-vármegye tb. főorvosa, 

lakik : Debreezen, öliklós-u. 1909. 
sz. saját házában. 

Rendel: d. e. 8—10-ig, d. n. 2-4-ig. 
(259.) 3—2. 

as= 
Érdemjel a chicagói világkiállitásről 

X T j c 3 . O X l . S e L g " Uj, erős és tartós szerkezettel birnak a mi elismert K l a p s - és A l u m i n i u m - t o l l a i n k EF- , F - és M-jegygyel.j 

(205.) WW Kísérlet mielőbb ajánltatik. *^RQ| Kapható minden irószer-űzletben. 4—6. 
Alapíttatott 1843. Oar l Kul in & Co. W i e n . Alapíttatott 1843. 

mmmmmmmmmsmsmmmmmmm 
Irótoliakban. 

AJÁNLOK 
aEÉiSigl 

legolcsóbb árak és legpontosabb kiszolgálás mellett mindennemű fűszer, csemegeáru és gazdasági czikkeket, továbbá a már évek 
hosszú sora óta több ezer családnál bevezetett általlánosságban kitűnőnek elösmert 

MAROKKÓI K Á V É T 
p ö r k ö l v e és d a r á l v a y4> '/2, 1 és 2 kilogramm tartalmú bádog-szelenczékben, valamint kisebbfs nagyobb mennyiségben 
kilogrammonként 1 frt 4 8 krajezárért. 

Friss töltésű á s v á n y v i z e k , minden színben létező por - és o l a j f e s t é k e k , s z o b a p a d l ő f é n y m á z a k s 
mindenféle ruix&ok, t h e á k , s t o c k e r a u i és s z e p e s s é g i főze lékek , 

s mindenféle f ű s z e r á r u t . 
Yidéki tisztelt vevőimet azon kedvezményben részesítem, hogy 50 forintot meghaladó fűszerárú rendelményt bér

mentve küldök bárhová. Tisztelettel 

GttJRÉBY FCtLÖP. 

http://stockera.nl
http://J-a.ph.ito
http://taj3.at.os
http://XTjc3.OXl.SeLg


DEBÉECZÉN-NAGrflRADISÉ&TEBi'rö.1 

ÍOOO <lt> 
ÁLLÓ-ÉSFÜGGO-LÁMPA 

túlhalmazott raktár miatt 
téliesen a beszerzési áron 

ajánlja 
i f j . D P á i j e r J ó z s e f 

Bécs, P a r i s , 
Brüsse l , 

Budapes t . 

szives tudomására hozni, miszerint P A P P Van szerencsém a n. é. 
A L B E R T ú r j ó h i r n e v ü 

a mai napon átvettem. 
Szakképzettségemre vonatkozólag bátorkodom felemlíteni, hogy ugy 

külföldön, mint a fővárosban, a legelsőbb rangú műtermekben szerzett tapasztalataim 
folytán, a legfokozottabb igényeknek is megfelelhetek. 

(277.) 1—2. 

Mély 'tisztelettel 

KNEBEL JENŐ 
császári és királyi udvari fényképész. 

ÜZLETHELYISÉG Y 1 L T M T M 
Van szerencsém tisztelettel a n. é„ közönség tudomására hozni, hogy a Piaczon 35 év 

óta fennálló 

arany-, ^ M ^ ári rattaramat 
1895. löfemkr U 1461 

saját hazámba NJ-Katvam-u. 1Ö99. ss . alá Helyeztem át. ,. | | 
Egyszersmind tudatom, hogy az őszi és téli szezonra raktáramat dúsan felszereltem és Ikfíl 

azt most a legjatányosabb árak mellett árusítom el. 
Elvállalok továbbá mindenféle javításokat és azt gyorsan a legolcsóbb árakban eszközlöm. 

Magamat továbbra is a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva. 
. Vagyok kiváló tisztelettel : ^ 

(275) 1-52 özv. Veres Lászlóné. 

^T Ö "V 
Különös figyelemre méltó a hírneves 

Dr, FORTI-íéle. sebtapasz, de csak a valódi 
Ezen sebtapasz rendkívüli gyógy- és fájdalom csillapító hatása által leggyorsabb gyógyulást-

öl mindennemű sebeknél — égés sebeknél különösen azonnali fájdalom csillapítással — 
valamint egyéb legkülönnemübb külbajokban. A aői emlő gyulladásnál biztos eredmónynyel 
alkalmaztatik. A csomagok ára a legkisebbeké 35 krr 
a középnagyságuaké 50 kr, a legnagyobbakó 1 frt, 

használati utasítással együtt. 
Kapható a legtöbb fővárosi, valamint nagyobb vidéki 
gyógyszertárakban. Főraktár : T ö r ö k József 
gyógyszertára, Budapest, Király-utcza 12. sz. 
Debreczenben : Br . Botlischnek V. E.? Bálás 
Ö., Tamássy B. és Fü leky Pál gyógyszerész 
u rakná l . — Ezen gyógytapasz készítője : F ö r t i Xi&szló, 

Iskola-utcza 28-. szám. 
QVQ. intjük a t. közönség megtévesztésével nevem és ugyanazon czim alatt forgalomba hozott, az 
az eredetihez azonban miben sem hasonló utánzatoktól. Ez; okból a F o r t i-féle sebtapasz csak 
akkor fogadható el a Forti-féie sebtapasz gyanánt , ha a használati utasítás védje
gyemmel és azonkívül a csomagok M i s é j é n is lá tha tó For t i László eredeti kézje

gyével van ellátva, a csomagok pedig nevem kezdőbetűivel F . L. lepecsételve vannak. 
Tessék tehát ezeket figyelmére méltatni s mindig igy kérni: 

„Dr. Forti-féle s e b t a p a s z (Forti László eredeti gyártmány). 
(212) 1 - 1 2 

Budapest, II-dik kerüle t , 

S^^^^^^^^^^^^^^gf 
s t ^ ^ ü s ^ y i ^ i s ^ i y ü i ^ i ^ ^ i 

Bérbeadó Yagj eladó. 
M A Nagy-Csapó-utcza elején az 3 3 A B A l S r " Y ' S A S " jEéL-véli&ss 
;J§j f e l s z e r e l é s s e l együtt, előnyös feltételek mellett, a.s;ox3.xxa.l 3sLia.d.ó j j | 
J | esetleg a ház e l a . d ó „ — Értekezhetni lehet felőle Nagy-Csapó-atczán 35i„ sz. a. 

(273.) 1 - 3 . | r 

an szerencsém a 

/ .<>' ső terrakotta,-, majol^a,- és kályha.gyif' 
készítményeit u, m . : égetett anyag épületi díszitményeket' 
(terrakotta), díszedényeket (majolika), tűzálló anyagból készült^ 
közönséges edényeket, valamint nagy választékú ó-német-, j 
svéd-, díszes porczellán-^ cserép- és majolika-kályhákat, kan- j 
dallókat, fürdókád és falburkoló fayence lemezeket, agyagcsö- ( 
veket és mindennemű szobrászati ezikkeket3 jutányos áron és jj 
jótállás mellett a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani. j 

Ezen uj gyár készítményei, melyek mind hazai és külföldi S 
legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szakerők i 
alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekintetében a e 
legjobb hirü gyárak készítményeivel a versenyt kiállják, — 4 
Olcsóság tekintetében pedig felülmúlhatatlanok. J 

Bármely különleges tárgyak rajz vagy fénykép után] 
előállíttatnak. A gyár a legnagyobb megrendelésnek is elégeti 
képes tenni. f 

Gyár t e l ep és r a k t á r : a Boldog-kert elején, a vaspálya] 
udvar és csokakázó tó szomszédságában; a hol a tárgyak 1 
megtekinthetők és megrendelhetők. Telefon s z á m 187. / 

Be l ső i roda : Szent-Anna-utcza 2524-dik sz. a. Telefon j 
s z á m 188. I 

Tisztelettel { 

ÍM'-mű:Mm. l £ . » l i t t » i i 
é p i t é s z - x n . é r n ö ! k „ 

$3%PX^l$F^^ 

.A. kőbányai 

KIRÁLYSÖRFÖZÖ 
tisztelettel értesiti a n. é. közönséget, hogy s ö r gyártmányainak elárásitását 

megkezdte és azokat ; 

Á s z o k - ? ZEOxály--., Jhdlárcziixsi^ 
K o r o n a - é s ZBajorsör 

elnevezéssel I x o r c l ó l s ' b a . x a . és p a . l a . o z Ű E o l s i ' b a . a a hozza forgalomba. 
K í v á n a t r a á r j e g y z é k i n g y e n és b é r m e n t v e . (248)4—6 

*5 

1 1 
h^SsS^s^^s^^^^s^^^s^s^^s^s^^^s^^^^a 

ikmá Isiis; ^sljsuplá Ét sÉsttai 
1895-dik évi október hó 20-dikán délelőtt 10 órakor 

a városháza n a g y tanácstermében 

RENDKÍVÜLI KÖZGYŰLÉST 
tart, melyre az egyleti tagok ezennel meghívatnak. 

A k ö z g y ű l é s t á r g y a : 
Az alapszabályok 36. §-ának — a veszteségi tartalék, továbbá a nyugdíj és segélyalap 

alakitása érdekében, — módosítása. 
Kivonat az alapaszabályokból: 28. §. A közgyűlésen az egylet minden tagja, minden 

betét után egy szavazással bír,de 10szavazatnál többet senki sem gyakorolhat; a szavazat 
érvényességéhez a betéti könyvecske felmutatása szükséges. 

Minden egyleti tag csak egy megbízást vállalhat magára, mely megbízást a közgyűlés 
előtt az elnöknek tartozik írásban átadni. — A megbízás csak 10 szavazatra jogosíthat. 

Kelt Debreczenben, az 1895 évi szeptember hó 18-án tartott igazgatósági ülésből. 

SiinorLffy- Ixoure 
kir. tanácsos, egyleti elnök. (276) 1 - 1 

V a d o n . Sái:n.d.or 
jogtanácsos, egyleti jegyző. 

Dekeczen 1895, Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 995. sz. 


